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Předmluva

Tento dokument (EN ISO 13686:2013) vypracovala technická komise ISO/TC 193 Zemní plyn.

Této evropské normě je nutno nejpozději do prosince 2013 dát status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do prosince 2013.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových



práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN ISO 13686:2005.
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Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka,
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Oznámení o schválení

Text ISO 13686:2013 byl schválen CEN jako EN ISO 13686:2013 bez jakýchkoliv modifikací.
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Úvod

Potřeba normy týkající se označování kvality zemního plynu byla hlavním důvodem pro vytvoření
mezinárodní technické komise ISO/TC 193 v roce 1989. Normalizace v oblasti označování kvality je
uvedena v náplni práce této technické komise ISO/TC 193. Očekává se, že zemní plyn, který
v současnosti pokrývá 20 % světové spotřeby energie, bude zvyšovat svůj tržní podíl. Přesto
v současnosti neexistuje obecně akceptovaná definice kvality zemního plynu.

Pro naplnění této potřeby bylo rozhodnuto, že by se měl vytvořit obecný přehled parametrů (tj.
složení a vlastností) a že výsledná mezinárodní norma nebude specifikovat hodnoty nebo meze těchto
parametrů.

Dále bylo rozhodnuto, že zemní plyn pro obecné účely přepravovaný lokální distribuční soustavou
(LDS), dále označovaný pouze jako „zemní plyn“, je třeba zvažovat v první řadě. Proto byla připravena
tato norma. Připojeny jsou informativní přílohy, jako příklady skutečných, již existujících specifikací
kvality zemního plynu.

Tato mezinárodní norma neklade žádná kvalitativní omezení pro surový plyn přepravovaný plynovody
nebo sběrnými systémy ke zpracování nebo do zpracovatelských závodů.

Je třeba vzít na vědomí, že tato norma platí pro zemní plyn na úrovni plynovodů před jakoukoli
úpravou v LDS pro potřeby krytí odběrů ve špičkách. Platí pro velké procento zemního plynu, které je
prodáváno v rámci mezinárodního obchodu a přepravováno přes hranice do lokálních distribučních
soustav.

1 Předmět normy

Tato norma specifikuje parametry, které jsou potřebné k popisu zemního plynu po konečné úpravě
a případně po smíchání. Takový plyn je dále v textu označován pouze jako „zemní plyn“.

Hlavní text této mezinárodní normy obsahuje seznam těchto parametrů, jejich jednotky a odkazy na
normy pro měření. Informativní přílohy obsahují příklady typických hodnot těchto parametrů
s hlavním důrazem na bezpečnost a ochranu zdraví.

Při definování parametrů řízení složení, fyzikálních vlastností a stopových složek se musí zvážit rovněž
existující zemní plyny pro zaručení kontinuity.



Otázkou záměnnosti se zabývá příloha A (viz kapitola A.2).

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


